Ý ĐỊNH THƯ
GIỮA  BỘ TƯ PHÁP CHLB ĐỨC 

VÀ BỘ TƯ PHÁP CHXHCN VIỆT NAM

VỀ VIỆC
 TIẾP TỤC CHƯƠNG TRÌNH HỢP TÁC PHÁP LUẬT VÀ TƯ PHÁP

Bộ Tư pháp CHLB Đức và Bộ Tư pháp CHXHCN Việt Nam (sau đây gọi là "hai Bên"),

mong muốn tiếp tục tăng cường sự hiểu biết về hệ thống pháp luật và các cơ quan tư pháp của nhau,  

và nỗ lực phát triển hệ thống pháp luật cũng như nâng cao năng lực chuyên môn của các cơ quan tư pháp,  

cùng tin tưởng rằng hợp tác trong lĩnh vực pháp luật và tư pháp giữa hai quốc gia sẽ tạo ra các tiền đề quan trọng và động lực nhằm làm sâu sắc hơn quan hệ hợp tác song phương trong các lĩnh vực quan trọng, trong đó có lĩnh vực  phát triển nhà nước pháp quyền mà cả hai quốc gia cùng quan tâm, 

Nay tuyên bố:

 Hai Bên mong muốn tiếp tục phối hợp thực hiện Tuyên bố chung giữa hai Chính phủ ngày 29 tháng 02 năm 2008 về hợp tác pháp luật và tư pháp trong khuôn khổ pháp luật của nước mình, trên cơ sở hai Bên cùng quan tâm và tôn trọng lẫn nhau.  

Hai Bên mong muốn tăng cường hợp tác trong lĩnh vực pháp luật và tư pháp giữa hai quốc gia cũng như tăng cường đối thoại về xây dựng nhà nước pháp quyền trên nguyên tắc bình đẳng, tôn trọng lẫn nhau và hai Bên cùng có lợi.  

Hai Bên đánh giá cao ý nghĩa của việc đối thoại về các nguyên tắc nhà nước pháp quyền cũng như phương thức thực hiện nguyên tắc này, trong  đó đề cao việc thực hiện các quyền con người trong nhà nước pháp quyền.       

Để việc trao đổi và hợp tác pháp luật có hiệu quả, trên cơ sở đặc điểm cơ bản của quốc gia mình và trên cơ sở tôn trọng quyền con người, hai Bên sẵn sàng  nghiên cứu, học tập những kinh nghiệm là thế mạnh của nhau, nhằm bảo đảm mọi hoạt động của nhà nước được thực thi theo pháp luật, công dân được hưởng đầy đủ các quyền và tự do theo luật định. 

Hai Bên thống nhất sẽ thông qua một thỏa thuận riêng biệt về Chương trình hợp tác từ 3 đến 5 năm tiếp theo với các quy định cụ thể về lĩnh vực hoạt động. Là cơ quan điều phối quốc gia của Chương trình đối thoại nhà nước pháp quyền, hai Bên thống nhất sẽ thúc đẩy việc sớm xây dựng và thông qua Chương trình hợp tác pháp luật nói trên. Chương trình này sẽ  xác định rõ các lĩnh vực hợp tác trong tương lai cũng như quy định cụ thể về cơ chế điều phối Chương trình.

Ý định thư này được ký tại Hà Nội, ngày 11 tháng 10 năm 2011, thành bốn bản bằng tiếng Đức và tiếng Việt (mỗi Bên giữ hai bản); cả hai văn bản bằng tiếng Đức và tiếng Việt đều có giá trị như nhau.
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